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Abstract 
The present research has investigated the production of derivational affixes in 

the Surani Kurdish language, based on the corpus of “Kurdpress”. In 

morphology, the productivity of a suffix was expressed as the number of new 

words created by that suffix. In this way, the present research has investigated 

the frequency of the derivational affixes of the Kurdish language in the final 

position of the word, based on a corpus approach. In the first step of this 

research, a list of Kurdish suffixes was identified. Then, by using web crawling 

programming in Python language, the required data was prepared from the 

Kurdpress news network. The measuring criterion used for the productivity of 

each of these suffixes is based on the criterion of the p value. Finally, it was 

determined that the words “ � ��ي ، . . . � .�.ا ، ي��  were among the most ”چ�
productive suffixes in the Kurdish language with a productivity rate of more 

than 50%. Among the other things discussed in this study is the difference 

between the concept of productivity and the importance that an affix assigns to 

itself. The importance of an affix is known in the number of words that are used 

in the vocabulary list of the language. 

 

Keywords: derivational affixes, productivity, corpus-approach, Kurdish 
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Extended abstract 

1. Introduction 
The use of affixes in a language varies in terms of their productivity in word 

formation. Some affixes tend to generate more new words than others and can 
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be considered more active in the process. However, their productivity rates may 

change over time, resulting in shifts in their usage. This study is distinctive in 

that it delves into the investigation of Kurdish language derivational affixes in a 

rigorous manner, exploring their productivity rates based on a considerable 

amount of data. Additionally, the study examines the significance of existing 

variables in relation to the productivity rates of these affixes. The primary 

objective of the study is to identify which of the Kurdish language's derivational 

affixes is the most productive. The study aims to fill a gap in the literature by 

conducting a detailed analysis of this aspect of the Kurdish language.  

 

2. Theoretical framework 

As is typically the case, studies conducted in the realm of morphology are 

concerned with topics such as affixation, location and types of affixes, affix 

productivity, affix importance, and changes over time in affixes. The two 

common types of affixes observed in most languages are prefix and suffix 

affixes. A prefix is a dependent morpheme that is attached to the beginning of a 

base. A suffix is a dependent morpheme that is attached to the end of a base. 

Among the affixes used in a language, some are generally more productive in 

word formation and create a greater number of new words, while others have 

less productivity. Even the productivity of affixes may change over time, with 

some affixes being more productive at certain times and transformed into less 

productive affixes at other times. Affix productivity is defined as the number of 

new words created by that affix in word formation, and the importance of an 

affix is measured by the number of words that are created on a diachronic basis 

based on that affix. The frequency of a unit, along with all its repetitive forms, 

occurring multiple times in the text is referred to as its token frequency. The 

number of occurrences of a unit under study in the corpus, disregarding 

repetition, is referred to as its type frequency. Affix productivity is considered as 

a value obtained by dividing the number of single occurrences of affixes known 

as hapax legomena by the total number of tokens in the corpus. The formula for 

affix importance and productivity is presented below. 

 

Hapax Token Rate= HTR =  

Type Token Rate= TTR =  

 

3. Methodology 

For corpus-based studies in Kurdish linguistics, the most important issue is the 

availability of suitable data for analysis. Therefore, the first step was to collect 

sufficient data for this research, using the Kurdish language corpus and web 

crawling techniques. The initial version of this corpus consisted of 69,000 news 

documents, containing various news items from different categories, which 
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were collected using a web crawler program written in Python version 3.4 that 

focused on news sources.  

In the second step, a specific list of derivational suffixes in Kurdish was 

determined using Kurdish grammar books, such as books on grammar and a 

book that explains the structure of the Sorani dialect of the Kurdish language. 

Since the frequency of single-word counts is commonly used for examining the 

productivity of suffixes, after collecting the data and the list of derivational 

suffixes in Kurdish, the frequency of all words was calculated. This calculation 

was performed using Python scripts. Then, words with a frequency of one were 

identified, and it was determined how many words are formed by each of these 

suffixes. Suffixes that produced fewer than five single-word forms were 

removed to obtain more accurate results. 

 

4. Result and discussion 
After identifying the derivational suffixes, the frequency of different affix types, 

markers, and single-frequency words for each morpheme at the end of the 

examined word were considered. The results, along with the values of 

productivity and importance of the morphemes, are displayed in a table within 

the article. Productivity is generally considered as a spectrum in which less 

productive units are on the left side and more productive units are on the right 

side. Another noteworthy point in this study is that in studies of word structure, 

paying attention to the frequency of examined units alone cannot show accurate 

results. This is because various factors may influence the frequency of words, 

and therefore focusing solely on word frequency is not enough. 

 

5. Conclusion and Suggestions 

This study discusses the central concept of productivity. It was found that the 

suffixes “chi”, “dan”, “yan”, “zan”, and “ylaneh” make up over 50% of the 
most productive suffixes. The average productivity rate for suffixes in Kurdish 

language is 37.25%. Attention to the prefixes in Kurdish language, the order of 

affixes, and the hierarchy that plays a role in the productivity rate and 

importance of affixes are among the topics that can be explored in future 

research to complement this study. 
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 بنیانهای اشتقاقی در زبان کردی سورانی، رویکرد پیکرهمیزان زایایی وند
 

 3ابراهیم بدخشان   2 الدین براخاصینجم      1سیده ساره صادقی

 
 

 چکیده
. اس   هپرداخت   سورانی کردی زبان در وندها زایایی بررسی به (1)کردپرس ۀبا استفاده از پیکر حاضر پژوهش

. اس   س اخته  وند یک که کردند بیان جدیدی کلمات تعداد میزان به را وند یک زایایی میزان صرف، علم در

 از فهرس تی  نخس    گ ا   در. ی م اهپرداخت   بنی اد پیکره صورتبه پسوند زایایی میزان بررسی به رتیبت بدین

 از پ ایتون  زب ان  ب ه  وب خ ز   نویس ی برنام ه  از اس تفاده  ب ا  سپس. گردید مشخص کردی زبان پسوندهای

 باین معیار هاوند این از یک هر زایایی برای سنجش معیار. گردید تهیه داده کردپرس خبری ۀشبک سای وب

 ون دهای  زای اترین  از  «ەیلان- زن،- ین،- دان،- چی،-» وندهای که گردید مشخص درنهای . اس  p مقدار

صرف تفاوت مفهو   ۀاز دیگر موارد بحث شده در حوز .اس هبود درصد ۰۵ از بالاتر زایای مقدار با کردی زبان

دانن د ک ه در   ی  یک وند را در تعداد کلم اتی م ی  . میزان اهمداردزایایی و میزان اهمیتی اس  که یک وند 

شود و در علم ص رف ای ن دو مفه و  از یک دیگر متم ایز ش ناخته       کار برده میهفهرس  واژگانی برای زبان ب

  .شوندمی
 

 وند. زایایی، رویکرد پیکره بنیان، زبان کردی، واژگان کلیدی:
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 مقدمه -1

دهد که در ای ارائه میشناسی پیکرهدر کتاب خود شرح کاملی از تعریف زبان آناتول استفانویچ

 ندش  وم  یو بررس  ی دقی      ایششناس  ی آزم   آن تم  امی عناص  ر س  ازنده تعری  ف زب  ان  

(Stefanovich,2020:61) .دان د ک ه در   زب انی م ی   بررسی پدی دۀ  ای راشناسی پیکرهوی زبان

ت وان ب ه   ط ور نمون ه م ی   . ب ه ش ود یده میای دیگر در پیکرۀ زبانی سنجتوزیع تعاملی با پدیده

ند اش اره  شومیاند و مطالعه گذاری شدهساختارشان برچسب ۀبررسی کلماتی که برحسب شیو

د رایانه اس   ت ا   شومیای استفاده شناسی پیکرهکه برای مطالعه در این حوزه زبان کرد. ابزاری

آوری و مطالع ه  با کمک آن بتوان حجم زیادی از داده را مطالعه و ساماندهی کرد و زمان جمع

ه ای اجتم اعی   ص فحات و ش بکه  اینترن   و  را کاهش داد. حجم بسامد از داده که ام روزه در  

جه  این پ ژوهش  . بدیناس هشناسان به این رویکرد زبانی شدستقبال زبان، سبب اهشدفراهم

 .اس همیزان زایایی وندهای کردی گویش سورانی پرداخت ۀبنیاد به مطالعبا رویکردی پیکره

 ، نق ش عم ده و مهم ی در زای ایی،    هن دواروپایی ه ای  ویژه زبانبه ،هاوندها در بیشتر زبان

ن د. در  س ازی زایاتر ه ا در واژه ون د برخ ی   .کنن د ها ایفا مییف واژهسازی یا تصرخلاقی  و واژه

شود. همچن ین زای ایی ون دها در    صورت طیفی از کم به زیاد نمایش داده میحقیق  زایایی به

ب دین  . (Bauer, 2004) س   تغیی ر ا رحسب عوامل گون اگونی قاب ل  و ب یس طول زمان ثاب  ن

ب رای   س ازد آن اس   ک ه   ها متمایز میز دیگر پژوهشدرمجموع آنچه این پژوهش را ا ،ترتیب

در ون دهای اش تقاقی زب ان ک ردی گ ویش س ورانی        ۀصورت جدی ب ه مطالع   نخستین بار به

. تعیین می زان زای ایی پس وندهای اش تقاقی در حج م      اس هپرداخت زبانیۀ چارچوب یک پیکر

طالع اتی ای ن پ ژوهش    م وارد م  میزان اهمی   ون دهای موج ود از    وسیعی از داده و همچنین

یک از وندهای اشتقاقی در زبان کردی زای اتر  قبیل آنکه کدا هایی از. پاسخ به پرسشاس هبود

شده در ای ن پ ژوهش اس  . همچن ین تهی ه و گ ردآوری فهرس          اس  ازجمله موارد مطرح

ی ساله از مت ون خب ری ک رد   دهعظیم دادگانی  قاقی زبان کردی، استفاده از پیکرۀوندهای اشت

 .اس هشدسورانی  ازجمله نکات مثب  پژوهش انجا 

 

 تحقیق ۀپیشین -2

ها، میزان زایایی وندها، اهمی  دونسازی، مکانباۀ موضوعاتی چون واژهصرف در ۀمطالعات حوز

توجه به اینکه ون دی  . (mendaza, 2015; Bauer, 2004)  س وندها و تغییرات درزمانی وندها
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، اینک ه اف زودن ون دی س بب چ ه      اس   هسازی عمل کرددر واژه در طول زمان به چه صورتی

ش ود  هایی س بب م ی  ، اینکه چه محدودی اس هتغییرات معنایی و دستوری در یک کلمه شد

ان و رفت ه در زب   کارهکار نرود، توجه به انواع ون دهای ب   هتا برخی وندها برای برخی از کلمات ب

ک ه   اس   هکنن د از نمون ه م واردی ب ود    سازی ایفا م ی ها در واژهمیزان زایایی و اهمیتی که آن

 . (Motsch, 2018) اس هدبررسی شهمواره در علم صرف 

تقس یم  و ون د تص ریفی    ند اشتقاقیو ؛به دو دسته واژیوندها را  براساس نوع فرایند ساخ     

ا تغیی ر  وند اشتقاقی وندی اس  که با افزودن به ی ک واژه، معن ا ی ا نق ش آن واژه ر     .کنندمی

ه ای نح وی مختل ف واژه را    وند تصریفی وندی اس  که با افزودن به یک واژه، صورتدهد. می

 موج ب  بلک ه  س ازند نمی جدید ۀصریفی برخلاف وندهای اشتقاقی واژوندهای ت. کندفراهم می

ه ای مختل ف ب رای    شوند ک ه در موقعی    های گوناگونی از یک واژه میصورت آمدن به وجود

توان ابعاد دستوریِ ش مار،  کارگیری وندهای تصریفی میشوند. با بهمصرف می نحوا سازگاری ب

ه ای متف اوتی ب رای    را ب ازنمود. پژوهش گران م لا    ... ال  و ، حنمودشخص، زمان دستوری، 

ط ور نمون ه م ارتین هاس پلم      . بهاندمتمایز ساختن وندهای تصریفی از اشتقاقی مطرح کرده

ه ا  این م لا   .دهدای برای تمایز وند صرفی و اشتقاقی ارائه میگانهدوازده هایملا  (1996)

ت وان  م ی  ؛اختیاری اس    ؛به نحو ربط ندارد :اس هشدصورت بیانبرای وندهای اشتقاقی بدین

خیل ی ب ه    ؛عینی دارد ؛ معنای نسبتاسازدمفهو  جدید می ؛بسیط جایگزین کرد ۀآن را با کلم

تکواژگ ونگی پای ه    ؛تر اس   به پایه نزدیک ؛کاربرد آن محدودی  دارد ؛معنای پایه نزدیک اس 

ب ه لح ام معن ایی     ؛ احتم الا تکرارپ ذیر اس     ؛ص رفی ن داریم   ۀ؛ معنای چندگان(2)بیشتر اس 

 ت وان براس اس مح ل اتص ال ب ه ان واع مختلف ی       وندها را م ی از منظری دیگر،  .قاعده اس بی

 ک رد  میتقس   وند، دگرون د، زبرون د و پیراون د و تراون د    همچون پیشوند، پسوند، میانوند، درون

واژی ک ه دارد برخ ی از ای ن    های صرفی و س اخ  هر زبانی برحسب ویژگی (.22:13۳3)شقاقی، 

 شود و ممکن اس  برخی از وندها را در ساختار کلمات خود نداشته باشد.وندها را شامل می

و  یپیش وند  گ ردد ون دهای  ه ا مش اهده م ی   زبان که در اکثر دو نوع متداول وندحال بااین   

ش ود. پس وند تک واژ    متص ل م ی   پای ه س  که به آغاز ا ایاس . پیشوند تکواژ وابسته یپسوند

طورمعم ول  ون دهای ی ک زب ان ب ه    در می ان شود. س  که به انتهای پایه متصل میا ایوابسته

ش ود و  ساخته م ی با آنها و تعداد واژگان جدید بیشتری  ندترسازی فعالبرخی از وندها در واژه

. حتی این میزان زایایی وندها ممکن اس  در ط ول  رندتعداد دیگری از وندها زایایی کمتری دا

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%AD%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%AD%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D9%85%D9%88%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D9%85%D9%88%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%DB%8C%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%DB%8C%D9%87
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 وندش  ب ه ون دهای س ترون تب دیل    اش ند و گ اه   های خاص زای اتر ب زمان تغییر کند و در زمان

(Cowie, 2002). 

یک ا برحس ب   ان د. گایت ا و ر  سازی برای زایایی تعاریف متعددی بیان کردههای واژهدر باف 

 ,Gaeta)ان د فهرس تی از تع اریف زای ایی را ارائ ه داده     اس هآنچه رینر در مقاله خود بیان کرد

 اند از:. این تعاریف عبارت(2006

 شود.سازی مخصوص ساخته میلغاتی که با قانون واژه -

 شود.خصوص در زمانی خاص ساخته میهسازی بلغات جدیدی که با قانون واژه -

 خصوصهسازی بساخ  لغات جدید با قانون واژهامکان  -

 سازیخصوص واژههشده با قانون باحتمال لغات جدید ساخته -

 .اس هشدخصوص ساختههسازی بشماری از لغاتی که با یک قانون واژه -

 خصوصهسازی ببین لغات ممکن و بالقوه براساس قانون واژه ۀرابط -

توزیع ون دها و بازی ابی م واردی ک ه ون د در       ۀمطالع بهبنیان علم صرف با رویکردی پیکره

کنند که در ط ول  پردازد. زایایی را تعداد واحدهای جدیدی تعریف میمی اس هدادرخ کلمات 

صورت طیف ی ک ه س م     کلی بهصورتشود و بهاز افراد ساخته میزمان برحسب ضرورت و نی

  گیرن د ا ق رار دارن د در نظ ر م ی    چپ آن واحدهای نازا و سم  راس   آن زای اترین واح ده   

(Stefanovich,2020:315). طور نمون ه در زب ان انگلیس ی پس وند     بهness-   ب ه  اس    ممک ن

س    پسوندی ا -thهای زیادی برای ساخ  اسامی انتزاعی متصل شود. در مقابل پسوند صف 

ز الگ وی  ای اش ود. درج ه  های جدید متص ل نم ی  واژه ها برای ساخ سترون و هرگز به صف 

شود. توج ه ب ه اینک ه    گیری میشود اندازههای جدیدی که ساخته میصرفی با استفاده از واژه

بررس ی ن دارد.    در بررسی زایایی وند جایگاهی قاب ل  اس هشدگذشته چه مقدار واژه ساخته در

 که هرک دا   اس هشدسازی بیانخصوص بررسی میزان زایایی فرایندهای واژه درچندین رو  

 :(13۳2)ارجمندی و همکاران،  شوند با یکدیگر تفاوت دارندبرحسب نوع هدفی که دنبال می

 واژیشمار  بروندادهای فرایندهای ساخ  -

 استفاده از واژگان ممکن -

 بسامدیاستفاده از واژگان تک -

 هاشمار  نوواژه -
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ن زای ایی برحس ب   بررسی میزارای این پژوهش سبب گردید تا بهای توجه به داده و هدف

ک ه در مطالع ات ب ه بس امد     بسامدی استفاده گردد. هنگ امی از رو  واژگان تک (3)معیار باین

ش ود. در  شود، موضوع یک واح د در نظ ر گرفت ه م ی    کلمه، وند، گروه و موارد مشابه توجه می

ک ار  بار بهتنها یک گردند و چه مقدارحدها تکرار میگردد که چه مقدار از این واادامه توجه می

 1ت وکن  اس هداد های تکراری آن چند بار در متن رختما  صورتا به اینکه هر واحد بروند. می

 2نظر گرفتن موارد تک راری گون ه  در گویند. تعداد وقوع واحد موردمطالعه در پیکره را بدون می

توجه شود، مش اهده  کتاب  ۀکلم، اگر به اس هکه در ادامه آمد طور نمونه در متنیگویند. بهمی

و  3براب ر ب ا    ها، کتاب، کتاب، کتاب، کتابش، کتابی(گردد که میزان توکن این واحد )کتابمی

 .اس  2ها، کتاب، کتابی، کتابش( برابر با این واحد )کتاب ۀمیزان گون

ها را بر روز میز گذاش . سه کتاب بود. کتاب جغرافیا، دینی و یک کت اب  مادر کتاب»

حوص له  سارا. سارا سریع آمد و کتابش را از روی میز برداش . علی هم ب ی قصه برای 

 «کتابی از روی میز برداش  و رف .

ده یم   ون دهای اش تقاقی ی ا تص ریفی انج ا       ۀصورت اگر مطالعات صرفی را در ح وز بدین

مه در ادامتنی که طور نمونه اگر به یک وند را مشخص گردانید. به ۀتوان میزان توکن و گونمی

هستند.  «ها»جمع  ۀدارای نشان «ها وکارهاها، پولها، پولهمسایه»توجه کنید، کلمات آید می

 «ها»بار. بدین ترتیب تعداد توکن وند  و بقیه یک اس آمدهبار  دو «هاپول»در این میان کلمه 

امدی ب ا ون د   بس  . تعداد کلمات تکاس  3آن در این متن کوتاه برابر با  ۀو تعداد گون 2برابر با 

 .  «کارها»و  «هاهمسایه»اس ؛  2نیز  «ها»

ول رز زی اد وارد   ها بفهم د، ش ب اول ب ا ت رس    بدون اینکه بگذاریم کسی از همسایه»

ک ه دزدی نیس     کردیم. بعد هم با خود کنار آمدیم که: ای ن  دزدیا  شدیم و خانه

ت وانیم کم ی ه م از ای ن     ها دیگر هیچ احتیاجی هم ندارد. تازه میتازه او به این پول

 «.خیر کنیم تا هم خود  سود برده باشد و هم ما هاها را از طرفش صرف کارپول

ه ای جدی د براس اس قواع د موج ود در زب ان از       زایایی ب ه معن ی توان ایی تولی د ص ورت     

واژه، وج ود دارد.  های آن، ازجمله حوزۀ س اخ  های مهم زبان اس  که در تمامی بخشویژگی

ک ه از کمت رین مق دار زای ایی ت ا بیش ترین        دانندنظران زایایی را یک پیوستار میاکثر صاحب

                                                           
1. Token  

2. Type  
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گ ردد. مح دود ک ردن مفه و  زای ایی ب ه بس امد کلم ات از         مقدار زایایی در آن مشاهده م ی 

دهد که گ اه بس امد   گردد. مطالعات نشان میاشتباهاتی اس  که سبب تقلیل مفهو  زایایی می

ده د ول ی خ ود    اس  که وند در تعداد محدودی از کلم ات رخ م ی  بالای کلمات به خاطر آن 

از کلمات پرکاربرد با بسامد بالاس . گاه ه م ون د خ ود در     اس هداد ای که وند در آن رخکلمه

ده د و هم ین س بب اف زایش ش مار بس امد ون د اس           ش ماری از کلم ات رخ م ی   تعداد بی

(Stefanowitsch,2020) زایایی  از فرمول. بدین ترتیب با استفادهHTR  ش ود ت ا در   سعی م ی

نه ایی ک اهش دهن د و ب ه      ۀمطالعات زبانی میزان تأثیر عوامل بیرونی و بسامد تنها را بر نتیج

از تقس یم تع داد کلم ات     دانن د ک ه  جواب منطقی برس ند. در فرم ول زای ایی را ارزش ی م ی     

ب ر تع داد ک ل     اس   هش د بار برحسب ضرورت و نی از اف راد س اخته    که تنها یک بسامدیتک

های جدید هس تند  بسامد کلمات واژه. کلمات تکاس هآمددس به شدهبررسیهای واحد گونه

. اس   هه ای بیش تری ب ا ون د مربوط ه س اخته ش د       و هرچه تعدادشان بیشتر باشد یعنی واژه

ش ان  ریه ای تک را  شده از وند مربوطه بدون توجه به صورتهای ساختهها نیز میزان واژهتوکن

ص ورت نم ادین   بسامدی در ادامه بهزایایی باین برحسب کلمات تک آن در متن هستند. فرمول

 :اس هشدنمایش داده

HTR =  

زای ایی ون د    نتوان میزاشده در توضیحات توکن و گونه میفرمول بالا در مثال بیانمطاب  

 کلم ات  اس  ؛  2نی ز   «ه ا »بسامدی با ون د  د کلمات تکدانس . تعدا  را در متن عدد  «ها»

. «کاره ا »و  «ه ا پ ول »، «هاهمسایه»کلمات ؛ اس  3. تعداد توکن آن «کارها»و  «هاهمسایه»

بخ ش  عظیم ی از داده بررس ی ش ود و مث ال     بایس   در حج م   البته بررسی میزان زایایی می

 .اس پیشینه تنها برای فهم بیشتر خواننده 

. میزان اهمی  یک وند در دارداس  که یک وند  1صرف میزان اهمیتی ۀوارد حوزاز دیگر م

س    شود. ای ن ب دان معنا  کار برده میهکه در فهرس  واژگانی برای زبان ب اس تعداد  کلماتی 

ه تعداد کلماتی که با وند خاص وج ود دارد  بلکه بشود که به ساخ  کلمات جدید توجهی نمی

ت ر از ون دی   ممه اس هکار برده شدهیب وندی که در کلمات بیشتری بشود. بدین ترتتوجه می

هنگا  بررسی می زان اهمی   ی ک ون د     . اس هکار رفتهکه در تعداد معدودی از کلمات باس  

ممک ن  چون س ، اهمی  زیادی دارد. ه کرد که چون بسامد یک وند بالاتوان به این بسندنمی

                                                           
1. Importance  
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رخ دهد و این کلمات بس امد ب الایی داش ته باش ند     خصوص هب ۀاس  یک وند در چندین کلم

ت وان گف   ک ه گ اه     نتوانند میزان اهمی  وند را نشان دهند. یا در جه  عکس این قضیه می

ش ود و  ک ار ب رده م ی   هوندی در تعداد زیادی از کلمات با بسامد بسیار کمتر از حد طبیع ی ب   

بررس ی ک رد. اس تفانویچ در ای ن      نتوان میزان اهمی  ی ک ون د را  شود تا ب میهمین امر سب

ش ویم  را بررسی کنیم متوجه می -miniو  -icleدر زبان انگلیسی اگر دو وند دارد؛ زمینه مثالی 

این دسته از ون دها   ۀدارند. اما اگر به گون  13۵2و  2۵332که هرکدا  بسامد به ترتیب مقادیر 

شویم که هر ی ک می زان بس امد    توجه کنیم و به تکرار کلمات تکراری توجه نکنیم متوجه می

دارای  -icleده د ک ه اگرچ ه ون د     خوبی نشان میدارند و همین به 3333و ۳2ای برابر با گونه

های مختلف پیک ره  که در باف  اس هکلمه بود ۳2صورت ، ولی این مقدار بهاس بسامد بالایی 

. داده درص د مواق ع رخ   ۳2ک ه   اس   هکلمه سه کلمه وجود داشت ۳2و از این  اس هتکرار شد

گونه از  2۰3گردد که تعداد بررسی کنیم مشخص می -miniدرصد را اگر برای وند  ۳2همین 

 ۳2گردد که چون برای می زان  رود. درنهای  نیز مشخص میکار میهکلمات برحسب این وند ب

ی زان  ، متف اوت بس یار زی ادی دارد    3ب ا   2۰3بیش تر اس   و    -miniدرصد تعداد کلمات وند 

شناس ی  زب ان  ۀاستفانویچ درنهای  در کتاب پیک ر . بیشتر اس   -icleاز وند  -miniاهمی  وند 

توان میزان اهمی  یک وند را نیز بررسی ک رد  دهد که برحسب آن میخویش فرمولی ارائه می

یک وند بر کل کلمات با تک راری اس   ک ه از ی ک ون د س اخته        ۀکه برابر با میزان تعداد گون

 میزان اهمی  وند هس . ۀدهندزیر نشان دد. فرمولگرمی

TTR =  

دو مفه و  مج زا هس تند و    آن که اهمی  یک وند و میزان زای ایی  س  مهم انیز این نکته 

مجزایی دارند. یک وند ممکن اس  می زان اهمی   ب الایی داش ته باش د و در       ۀمحاسب طریقۀ

 ب وده باش د و از  شده مربوط به زمان قب ل  مات شناسایی، ولی کلودکار برده شهکلمات زیادی ب

که مفهو  زایایی به کلمات جدیدی اش اره  . درحالیاس شده تازگی ساختهنباشد که بهی کلمات

 .  اس هشدتازگی بر جمع کلمات واژگان یک زبان اضافهدارد که با بسامد یک به

. در زبان اس هشدهای مختلف انجا نزایایی وندها در زبا ۀدر طول زمان مطالعاتی در زمین

می زان زای ایی ه ر     ۀمیزان زایایی هر وند مطاب  قانون باین، به مقایس ۀایتالیایی پس از محاسب

 & Gaeta) که کدا  وندها زای اتر اس     شدهو مشخص  اس هشدوند با توکن یکسان پرداخته

Ricca,2006).    ون دها برحس ب ق انون ب این    ازآنک ه می زان زای ایی    در زبان فارس ی نی ز پ س 
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(Baayen,2009) ش ده و زای ایی   ، به بررسی معناپ ذیری کلم ات س اخته   اس همشخص گردید

در پژوهشی دیگر نیز زایایی صرفی از منظ ر   (.13۳۳زاد و همکاران، )کهن اس هشد وندها پرداخته

مق د ،  عل وی )اس    هبسامد و کاربردشناس ی مطالع ه ش د    ۀشده و نیز رابطکمی و کیفی بررسی

. (Montero-Fleta,2011) اس   هش د در زبان انگلیس ی می زان زای ایی ون دها بررس ی       .(13۳3

 اس   ههمچنین توجه به عوامل معنایی که بر می زان زای ایی کلم ات ت أثیر دارد مطالع ه ش د      

(Schweikhard, 2018)بینی واژگ انی ک ه در پ رداز  زب انی ص ورت      . توجه به زایایی و پیش

ه ای  . مطالع ات در زب ان  (Ten Hacken,2020) اس   ۀ دیگ ر  ش د بررسییز موضوع نگیرد می

بایس  زایایی ون دهای اش تقاقی محاس به و    دهد که در زبان کردی ابتدا میگوناگون نشان می

 سپس دیگر موارد مطالعاتی زایایی بررسی گردد.  

 

 شناسیروش -3

کند و اهمی   دارد ن وع داده   جلب می در مطالعات زبان کردی آنچه توجه پژوهشگر را به خود

های بزرگ دیجیت الی  پیکرهنبود اس . به دلیل تنوع بالای زبان کردی و همچنین شده هاستفاد

. ب ه هم ین دلی ل در نخس تین گ ا       اس هبنیاد کمتر بودو غیردیجیتالی امکان مطالعات پیکره

ی ش د ت ا ب ا اس تفاده از     س ع پس بایس  دادگان مناسب و کافی برای پژوهش تهیه گردد. می

خز  وب دادگان کافی برای مطالع ه ف راهم ش ود.     ۀبرنامو  سورانی دادگان زبان کردی ۀپیکر

 ک ه  سورانی اس    گویش کردی زبان به موجود آنلاین ۀپیکر نخستین زبان کردی ۀپروژه پیکر

آوری مت ون  در جمع. (Badakhshan,2017) اس هلی  نمودفعا به شروع کردستان دانشگاه در

و پ س از   اس   هش د  اس تفاده  کردپ رس  مانن د  ک ردی  خب ری  ه ای س ای  وب از این پیک ره 

سند  3۳۵۵۵این پیکره شامل  اولیه ۀنسخ .اس هآمد دس گزار  آماری زیر به (2)سازینرمال

 2333۰۰ ک ه دارد کلم ه   12۳۳۳۵32 اسنادخبری اس  که محتوی آن اخبار گوناگون اس . 

کردپ رس  خبرگ زاری   .اس    13۳2تا  13۳۳پراکندگی زمانی از سال  .اس  فردحصربهمن واژه

ترکی ه و س وریه    ،ع را   ،ای رسمی برای پوش ش اخب ار کردس تان ای ران    رسانهجه  که ازآن

های کردی دارد. به هم ین  برحسب کردی سورانی اس ، اعتبار کافی و لاز  برای سنجش داده

 برنام ۀ  تهیه گ ردد.  12۵۵تا  13۳2تا منابع خبری از سال  خز  وب سعی شد ۀدلیل با برنام

سند جدی د   3۵۵۵۵درنهای  نزدیک به  .اس هشد نوشته 3٫2خز  وب با زبان پایتون نسخه 
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کافی به مشخص ک ردن ون دهای زب ان     آوری دادۀاضافه گردید. پس از جمعبه دادگان پیشین 

 .(۰)کردی پرداخته شد

ه ای  سوندهای اشتقاقی در زبان کردی با استفاده از کت اب در ادامه فهرس  مشخصی از پ

)رحیم ی،   گویش سورانی زب ان ک ردی   ۀواژو توصیف ساخ  (13۳۳آرا، )چمن دستور زبان کردی

گون ه  ای ن  ۀحرفی از مطالعمطالعات وندهای تک هایمشخص گردید. به دلیل پیچیدگی( 13۳۳

نیم که این بیمیه در زبان فارسی توجه کنیم  پسوندبه نمونه اگر رای ب نظر گردید.وندها صرف

 :وند در سه نوع ساختار وجود دارد

: اس تره )از اس تردن(، مال ه، رن ده )از     ، مانندسازدافزار میچسبد و اسمبه بن مضارع می -

 .(رندیدن(، تراشه، پرونده، لوله )از لولیدن(، سنبه )از سنبیدن

 ه.: خنده، مویه، گریه، آموز، ماننددازسچسبد و اسم مصدر میبه بن مضارع می -

  ه.مانند: زنه، پسره، کارمند ، بیانگر اسم معرفه اس -

نیس  .  د ن  واس   و  کلم ه   ریشۀاز جه  دیگر همین پسوند در انتهای بسیاری از کلمات 

پذیرد و برنامه کلم ه را ب دون   نویسی انجا  میکلمات ونددار با برنامه ۀچون شناسایی اولیپس 

کن د مش کلاتی در شناس ایی کلم ات     ج و م ی  وجس  هر گرفتن ساختار و براساس نشاندر نظ

حرفی به زمان دیگری موک ول  د. به همین دلیل مطالعه پسوندهای تکگردایجاد میپسونددار 

 گردید.

 شدهبررسی یوندها فهرس  -1 جدول

 پسوند آوانگاری پسوند آوانگاری

/ gӕ/ -گه / gαɾ/ -گار 

/ gӕɾ/ -رەگ /gα/ -گا 
/ αyi/ -ایی /ӕnd/ -ندە 

/ ndӕ/ -ەند / ӡӕ/ -ەیژ 
/ enӕ/ -نهێ / ӕwӕɾi/ -ریەوە 
/ idӕ/ -ەید / yαɾ/ -یار 

/ mαn/ -مان /an/ -ان 
/ ӕɾ/ -رە \ ołkӕ\ - ە ۆڵ 
/ok/ -ۆ  /yat/ -تەی 

/ αni/ -انی /yӕɾ/ -رەی 
/ αwi/ -اوی /idӕ/ -ەید 
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\ zən\ -زن \ Ilӕ\ -/ەیل-یل 
\ gin\ -گین \ Ilαnӕ\ -ەیلان 
\ nαk\ - نا \ Ile\ -ێیل 

\ oɾ\ -رۆ \inӕ\ -ینه 
\ ӕki\ -کیە \ini\ -ینی 

\ kӕłӕ\ - ەلە \ӕlat\ -اتەڵ 
\ ołӕ\ -لهۆ \ӕwαnӕ\ -ەوانە 

\oł\ - ۆڵ \ger\ -ێڕگ 
\ ołӕ\ -ۆڵە \ gəɾ\ -گر 

\ ӕk -ە  \nok\ -ۆن  
\ӕł\ -ەڵ \ giɾ\ -گیر 

\ ӕmӕni\ -نیە ە \ ӕn\ -نە 
\ ӕwα\ -واە \ əndӕ\ -نده 

\ ӕwαɾ\ -وارە \wӕnd\ -ندەو 
\ ilkӕ\ -ەیلک \ulӕ\ -ەوول 
\ ilӕ\ -ەیل \ulkӕ\ -ەوولک 

\in\ -ین \ołӕ\ -ەلۆ 
\ inӕ\ -ەین \ӕti\ -تیە 

\ yӕti\ -تیەی / kilӕ/ -ەکیل 
\en\ -نێ \ӕz\ -زە 

\ enӕ\ -ەنێ \ӕłӕ\ -ەڵە 
\ eni\ -نیێ \ӕłӕk -ەڵە  
\ ʧӕ\ -ەچ \ zαɾ\ -زار 
\ ʧi\ -چی \ Sαz\ -ساز 

\ xαnӕ\ -خانه \ stαn\ -ستان 
\daɾ\ -دار \ kӕ\ -که 
\dan\ -دان \ kӕɾ\ - رە 

\ӕwӕɾ\ -رەوە \ łӕ\ -ڵە 
\ U\ -وو \ mӕnd\ - ندە 
\ uɾ\ -وور \ ӕndӕ\ -ەندە 

\ulӕ\ -ووله \ӕwαn\ -وانە 
\ulkӕ\ -وولکه \ wαnӕ\ -ەوان 

/lӕ/ -ەل / bαnd/ -ندەب 
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/ ӕłαn/ -انەڵ / Uwӕ/ -ەوە 
/ wαz/ -واز /nӕ/ -ەان 
/ bαyi/ -بایی /ol/ -لۆ 
/ bӕɾ/ -رەب / αɾi/ -اری 
/ xαn/ -خان /αłӕt/ -تڵەا 

/ak/ - ا /ӕłӕ/ -ەلە 
/ dӕ/ -ەد /αne/ -ێان 
/ dαɾ/ -رەد /αwα/ -اوا 
/ bαn/ -بان / αwӕɾ/ -رەاو 
/ ӡilӕ/ -ەلژی /bαzi/ -بازی 

/ ӡӕ/ -ەژ /αyӕti/ -تیەای 
/ ołkӕ/ - کهۆڵ /bαz/ -باز 

/ kαɾ/ -کار / Ӡαr/ -ڕجا 
/ kӕ/ - ە / ʧkӕ/ -چکه 

/okӕ/ -ە ۆ 
 
 

ک ه از  آوری گردی د، ب ه دلی ل آن   ازآنکه پیکره و وندهای اشتقاقی در زبان کردی جم ع پس

ب ا اس تفاده    شود،وندها پرداخته می بسامدی به بررسی میزان زایاییرو  شمار  کلمات تک

نویسی بسامد تمامی کلمات پیکره محاسبه گردید و سپس به کلماتی پرداخته شد ک ه  از برنامه

 ه ا ب ه  و وند انته ایی آن ند بسامدی برابر با عدد یک دارند. درنهای  کلماتی که بسامد یک داشت

ش د ه ر ون د در    زآنک ه مش خص   اپ س  .شد شناسایی گردی د شده در بالا ختم میموارد اشاره

 ۀت ر از محاس ب  کس ب نت ایص ص حی    رای ، ب  اس هداشت بسامدی حضورساخ  چند کلمه تک

نظ ر  بود صرف ۰بسامدی کمتر از بسامد واژه تکمیزان تأثیرشان در ساخ  زایایی وندهایی که

 :آیدمیکه در ادامه ید گردگردید. جداولی براساس بسامد فرمول زایایی ترسیم 
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 قرار دادن اطلاعات برحسب فرمول زایایی ۀنحو -2جدول 

 بسامدی به توکن وندهانسب  کلمات تک

  گونه مجموع

 بسامدیتک بسامدیغیر تک

 وندها 1 وند ............. .................... ................

 2 وند ............. ....................... ..............

 مجموع .............. ................... .............

 

 TTRنیز جداولی مش ابه ج داول ب الا برحس ب فرم ول       بررسی میزان اهمی  وندهارای ب

 شد.د و درنهای  نتایص در جداولی مشخص نمایش داده یگردترسیم 

 

 ها  یافته -0

بس امدی  سامد گون ه، ت وکن، ت ک   یتون میزان بازآنکه وندهای اشتقاقی مشخص گردید، پاپس

نویسی به زبان پرداخته شد و مشخص گردید که ه ر ی ک از   برای هر کلمه با استفاده از برنامه

ب ه  س امانه  ب ا  ت ر،  دقی  ۀمطالعبرای . اس هداد وندها در بخش انتهایی کلمه به چه صورت رخ

ش ده ح ذف   باه شناس ایی اشتبه شده پرداخته شد تا مواردبسامدی شناساییبررسی کلمات تک

کمتر بود نادیده گرفت ه   ۰بسامدی آنها از مقدار مچنین وندهایی که تعداد کلمات تکگردند. ه

 .اس هشدنمایش دادهدر ادامه  3ارز  میزان زایایی و اهمی  وندها در جدول ا شد. نتایص ب
 

 هآمده از میزان زایایی و اهمی  هر پسوند در پیکردس هنتایص ب -3جدول 

 میزان اهمی  میزان زایایی بسامدیتک گونه توکن آوانویسی وند

 xαnӕ/ 3۳۰1 3۳1 232 ۵٫3۳2 ۵٫132۳ / ەان

 αyӕti/ 2۵2۰ 133 ۰1 ۵٫312۳ ۵٫۵2۵2/ تیەای

 bαz/ 3۵3 22 ۳ ۵٫3333 ۵٫۵333/ باز

 ʧkӕ/ 23۵ 22 3 ۵٫2323 ۵٫۵۳12 / چکه

 ʧi/ 3۳۳2 12۳ 33 ۵٫۰ ۵٫۵32۳ / چی

 xαnӕ/ 1322 ۳3 22 ۵٫2۰2۳ ۵٫۵2۳۳ / خانه

 daɾ/ 1۵222 22۰ 3۳ ۵٫31۳3 ۵٫۵23۳2/ دار

 dan/ 333 22 11 ۵٫۰ ۵٫۵3۰2/ دان

 sαz/ 2۰2 13 3 ۵٫33۰ ۵٫۵3۰3 / ساز

 stαn/ 1۵223 21۳ 1۰۵ ۵٫3۰3۳ ۵٫۵2۵۳ / ستان
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 kӕ/ 33۰2 123 21 ۵٫3333 ۵٫1332 / که

 kӕɾ/ 223 ۰۵ 13 ۵٫32 ۵٫2۵32 / رە 

 gα/ 2۳۰3 1۵1 2۰ ۵٫223۰ ۵٫۵2۵3/ گا

 gӕ/ 2331 22 12 ۵٫31۳1 ۵٫۵1۰۳ / گه

 lӕ/ 3۳۵۰ 1۳ ۳ ۵٫2333 ۵٫۵۵22/ ەل

 łӕ/ 22۳ 31 ۳ ۵٫2۳۵3 ۵٫۵322 / ڵە

 mӕnd\ 2۳۳ 22 13 ۵٫2۳۰2 ۵٫1231/ ندە 

 u/ 13۳۵ 31 12 ۵٫3۳3 ۵٫۵1۳2 / وو

 wαnӕ/ ۰۳3 3۵ 2۵ ۵٫3333 ۵٫1۵22 / ەوان

 ilӕ/ ۰۰ 21 ۳ ۵٫22۳۰ ۵٫3۳1۳ / ەیل

 in/ 132 ۳ 2 ۵٫۰ ۵٫۵3۵3/ ین

 inӕ/ 121 22 3 ۵٫2۳13 ۵٫13۵2 / ەین

 yӕti/ 2۵۳۳ 1۳۳ ۳2 ۵٫2331 ۵٫۵۳۳۰ / تیەی

 en/ ۳۳2 32 31 ۵٫23۵۰ ۵٫۵۳۵۰/ نێ

 αyi/ 313۳۳ 333 2۰3 ۵٫2۵3 ۵٫1۳۳1 / ایی

 ӕɾ/ ۳۵32 1۳3 3۵ ۵٫3323 ۵٫۵213 / رە

 yαɾ/ 2۵۳23 311 ۳3 ۵٫3۵۳3 ۵٫۵12۳ / یار

 ok/ 132۳2 132 ۰۵ ۵٫3331 ۵٫۵۵۳1/  ۆ

 αnӕ/ 3222 323 212 ۵٫3232 ۵٫۵۳3 / انه

 αni/ ۳۵۳ 23 12 ۵٫2222 ۵٫۵2۳3 / انی

 αwi/ 21222 1۵۰3 233 ۵٫21 ۵٫۵2۰3 / اوی

 ӕki/ 33 13 3 ۵٫231۰ ۵٫13۳ / کیە

 zən/ 131 1۵ ۰ ۵٫۰ ۵٫۵333 / زن

 gin/ 3۳ 12 3 ۵٫22۳۰ ۵٫1332 / گین

 nαk/ 2۳۵ 12 ۰ ۵٫2133 ۵٫۵22۳ / نا 

 αndӕn/ ۰313 332 ۳3 ۵٫2۰32 ۵٫۵۰۳2 / اندن

 αɾi/ 13212 2۵۰ ۳1 ۵٫3۳۰1 ۵٫۵123 / اری

 αwα/ 23۵2 32 12 ۵٫3۰2۳ ۵٫۵12۰/ اوا

 αwӕ/ 3۵21 1۰1 32 ۵٫21۵۰ ۵٫۵2۳3 / ەاو

 wαz/ ۰۵۳ 1۰ ۰ ۵٫3333 ۵٫۵2۳۰ / واز

 bαyi/ 13۳۵ 21 1۳ ۵٫2332 ۵٫۵222 / بایی

 ʧӕ/ 3331 ۳1 2۰ ۵٫3۵۳3 ۵٫۵11۳ / چه

 xαn/ 213 1۳ 3 ۵٫3۳۳۳ ۵٫۵232 / خان

 xαnӕ/ 333 33 ۰ ۵٫13۰1 ۵٫۵232 / ەخان
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 dӕ/ 332 22 3 ۵٫31۳1 ۵٫۵۰۳1 / ەد

 dαɾ/ ۰33 23 13 ۵٫233۰ ۵٫۵۳2 / رەد

 yαn/ 23۰ 3۰ 12 ۵٫2 ۵٫۵333 / بان

 ӡӕ/ ۰2۰ 1۰ ۰ ۵٫3333 ۵٫۵23۰ / ەژ

 ʧt/ 1132 33 11 ۵٫2۳32 ۵٫۵313/ ش 

 kαɾ/ ۳۰13 222 3۰ ۵٫2333 ۵٫۵2۰3 / کار

 gəɾ/ 232 2۳ ۳ ۵٫23۰۳ ۵٫۵311 / گر

 giɾ/ 3332 ۳2 3۵ ۵٫31۳1 ۵٫۵12/ گیر

 əndӕ/ 2133 33 21 ۵٫3132 ۵٫۵3۵۳ / نده

 ӕłӕ/ 3۵3 2۳ 3 ۵٫2213 ۵٫۵23۳/ ەڵە

 ӕnd/ 23۵1 32 1۳ ۵٫2۳۵3 ۵٫۵22۳/ ندە

 ӕti/ 3۳32 1۳3 ۳ ۵٫۵212 ۵٫۵2۳2/ تیە

 yαɾ/ 2۵۳23 311 ۳3 ۵٫3۵۳3 ۵٫۵12۳ / یار

 yαn/ 32۳۰ 3۳۳ 3۰3 ۵٫۰112 ۵٫۵۳۰3 / یان

 Il/ 2۳2 12 ۰ ۵٫2133 ۵٫۵222 / یل

 Ilαnӕ\ 31 ۳ ۰ ۵٫۰۰۰۰ ۵٫2۳۵3/ ەیلان

 ӕwαnӕ/ 21۳ 21 3 ۵٫3333 ۵0۰۵2/ ەوانە

 inӕ/ ۰3۳ ۰۰ 21 ۵٫3۳1۳ ۵٫۵۳33/ ینه

 

مش خص   3درص د از ج دول    ۰۵زایاترین وندها با زایایی بالاتر از  فهرستی از ،بدین ترتیب

  .اس درصد  33٫2۰میزان زایایی وندهای اشتقاقی در جایگاه پایانی کلمه و معلو  شد  گردید

 

 گیریبحث و نتیجه -3

بررسی میزان زایایی وندهای اشتقاقی در جایگاه پایانی کلمه و میزان اهمی  وندهای ک ردی از  

ب ا  . اعتماد از نخستین اقدامات بودکافی و قابل فراهم کردن دادهبود. صلی این پژوهش اهداف ا

س ال   1۵س ند خب ری در    ۳۵۵۵۵خز  وب نزدیک به  ۀزبان کردی و برنام ۀاستفاده از پیکر

براساس کتب دستوری زبان کردی که به توص یف س اختار گ ویش س ورانی      شد.بررسی  اخیر

میزان زای ایی   ۀبعد به محاسب ۀندهای اشتقاقی تهیه گردید. در مرحلپرداخته بود، فهرستی از و

کنن د ک ه در   برای هر یک از وندها پرداخته شد. زایایی را تعداد واحدهای جدیدی تعریف م ی 

 شود و میزان اهمی  ی ک ون د را در تع داد   طول زمان برحسب ضرورت و نیاز افراد ساخته می

بررس ی ای ن دو   رای ش ود. ب   کار برده میهانی برای زبان بدانند که در فهرس  واژگکلماتی می
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بسامدی ب رای ه ر ون د در    سپس تعداد کلمات گونه، توکن و تکمفهو  در زبان کردی، ابتدا و 

نش ان   آم د دس شده بهشده مشخص گردید. آنچه از مشاهدات و نمودارهای ترسیمتهیه ۀپیکر

ک ه کلم ات   هس تند  از زای اترین ون دها    «ەنی لا  ،ەو ،چی، دان، ی ن، زن » وندهای هد آندمی

ص ورت طیف ی   هسازی باند. همچنین زایایی در فرایند واژهجدیدی را به زبان کردی اضافه کرده

زای اترین ون دها   از کم به زیاد اس . در این طیف در سم  چپ وندهای نازا و در سم  راس  

در مطالع ات  . هس تند ین ون دهای ک ردی   ت ر از مهم «ەگین،یل،ەلانی ،ەوانە» وندهایقرار دارند. 

عوام ل زی ادی   چ ون  تواند نتایص دقیقی را نش ان ده د.   نمیدها بنیاد توجه به بسامد واحپیکره

 ممکن اس  در میزان بسامد کلمات تأثیرگذار باشد.

بنی ان انج ا    صورت پیک ره زبان کردی سورانی به که در اس  هاییاین از نخستین پژوهش

توجه ب ه پیش وندهای زب ان ک ردی،     باشد. ای بر مطالعات آینده تواند مقدمهو می اس هگردید

ه ا  مراتبی که در میزان زایایی ون دها و ی ا اهمی   آن   قرارگیری وندها و توجه به سلسله ترتیب

د در آین ده موض وع تحقی   در زمین ه تکمی ل ای ن       تواننقش دارند، از مواردی هستند که می

ت وان در  که می اس زایایی و یا بررسی نوع ساختار هجا از مواردی میزان  ۀ. رابطاشدپژوهش ب

 زایایی بررسی کرد.

 

 نوشتیپ
1. https://www.kurdpress.com 

کنن د ک ه   تکواژگونگی را به سه دسته واجی، تکمیلی ضعیف و تکمیلی ق وی تقس یم م ی    .2

قاع ده و  فع ال ب ی  ه ای تک واژ جم ع، ص ورت ا    صورت صورتبندی بهترتیب دستهتواند بهمی

می زان  از ت دریص  بن دی ب ه  در ای ن دس ته  قاع ده باش د.   های ساده و تفضیلی صفات بیصورت

 شود.شباه  صوری کاسته می
بسامدی ساخته شده ب ا ی ک فراین د    های تکدر این رو  شاخص زایایی برابر اس  با واژه .3

 .بسامدیهای تکواژی خاص، تقسیم بر کل نمونهساخ 

ه ای پ رداز  م تن وج ود دارد، مش کلات      هایی که در زبان فارسی برای س امانه لشچا. از 2

کنن د ت ا ای ن    سازی تلا  م ی نگارشی زبان فارسی اس . به همین دلیل متخصصان با نرمال

. توج ه ب ه   س   فاص له ا ج ای ن یم  جا از فاصله بههمشکلات کمتر شود. برای مثال استفاده ناب

تواند ایرادهای نگارشی م تن  رسی و استفاده از حروف غیرعربی میاستفاده از علائم نگارشی فا
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شناسایی کلمات مرکب و در نظر گ رفتن   ورا کم کند. از دیگر موارد وجود کلمات چنداملایی 

 عنوان یک کلمه اس .آنها به

 ه نویس ندگان مقال ه  ب  با  ایمی ل  توانند دارند پیکره را مطالعه کنند میتمایل . خوانندگانی که ۰

 اطلاع دهند تا برایشان ارسال گردد.  
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